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ВВЕДЕНИЕ

Цели проекта:

1. Повышение интереса к изучению немецкого языка;

2. расширение кругозора учащихся относительно жизни и деятельности великого земляка;

Задачи проекта:

1. Активизация познавательной и творческой инициативы учащихся;

2. изучение и систематизация материалов, связанных с пребыванием И.С.Тургенева в Германии;

3. представление итогов проекта различным аудиториям слушателей.
Город Орёл является местом, где родился великий русский писатель И.С.Тургенев. Его жизнь тесно связана с несколькими странами: прежде всего с Россией, Германией и Францией. Около 10 лет своей жизни И.С.Тургенев провел в Германии, посетив ряд немецких городов. В числе его друзей были знаменитые люди того времени, такие как Теодор Шторм, Александр Гумбольдт, Людвиг Пич, Адольф Менцель и многие другие. Некоторые произведения И.С.Тургенева не только написаны в Германии («Ася», «Дым», «Вешние воды» и др.), но во многих в качестве персонажей показаны немцы с присущими им чертами характера и внешними особенностями.

Школьники изучают произведения И.С.Тургенева «Муму», «Записки охотника», «Отцы и дети», зачастую зная ничтожно мало о жизни автора и о том, что натолкнуло его к написанию того или иного произведения, что это был за человек, как он жил и чем интересовался кроме своей литературной деятельности.

В ходе разработки проекта мы хотели познакомиться с жизнью и творчеством И.С.Тургенева в Германии, географией его путешествий по этой стране, о его друзьях из числа немецких литераторов, философов, ученых, с творчеством классиков немецкой литературы, сочинения которых И.С.Тургенев читал в оригинале и знал наизусть, и с произведениями которых мы знакомимся на уроках немецкого языка.

Работа над проектом должна способствовать расширению кругозора учащихся, углублению знаний в области немецкого языка, истории, географии, литературы, музыкальной культуры Германии.
Мы подготовили стенную газету с объявлением о приглашении участию в разработке проекта. Через несколько дней к нам обратился ряд старшеклассников, которые хотели стать участниками проекта.
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Мы решили, что следует разделиться на рабочие группы, которые будут разрабатывать отдельные пункты проекта:

1. «литераторы» (Антонов С., Комаров А.)

2. «историки» (Довбыш С.)

3. «географы» (Щекин А.)

4. «художники» (Городниченко А., Кадырова Е.)

5. «переводчики» (Новикова Т., Овсянникова М.)

6. «музыканты» (Ткаченко М.)

7. фотографы (Моисейкин Ю.,)

8. «оформители» (Комаров А., Моисейкин Ю.)
Формы работы:

1. Работа с литературными источниками в библиотеках и фондах Объединенного государственного музея им. И.С.Тургенева.

2. Переводы отобранного материала на немецкий язык.

3. Переписка с немецкими партнерами из г. Оффенбаха-на-Майне.

4. Фотосъемка отдельных этапов работы.

5. Изготовление эскизов и рисунков к произведениям И.С.Тургенева.

6. Работа над музыкальными произведениями для презентации результатов проекта.

7. Встречи и беседы с преподавателями исторического факультета ОГУ о характерных особенностях периода середины 19 века в Европе и Германии в частности.
Ожидаемые результаты:

1. Представление предварительных результатов на педагогическом совете школы.

2. Оформление школьной стенной газеты.

3. Оформление слайд-шоу для представления членам Тургеневского общества в музее им. Тургенева (на русском языке), а также на факультете иностранных языков (на немецком языке).
4. Предоставление полученной информации в город-партнер в Германии.
5. Ознакомление с полученной информацией Тургеневского общества в Баден-Бадене.
6. Оформление выставки иллюстраций к произведениям И.С.Тургенева в школе № 38, в музее, на кафедре немецкого языка.
База проектной деятельности:

1.МОУ СШ № 38,

2.объединенный государственный музей им. И.С.Тургенева (Балыкова Л.А., зав. литературной частью музея),

3. мемориальный музей «Спасское-Лутовиново»,
4. факультет иностранных языков ОГУ (Якушев М.В., декан факультета иностранных языков, Власова Т.С., заведующая кафедрой немецкого языка).

5. городская библиотека в г. Оффенбахе-на-Майне.
1. Группа «литераторов». «Великий писатель – реалист, замечательный мастер русского слова, один из образованнейших людей своего времени, авторитетный знаток искусств и разносторонний художественный критик, глубоко и тонко понимающий природу творчества и психологию художника», писал Ю.П.Пищулин об Иване Сергеевиче Тургеневе.
Мы выяснили, какие произведения написаны И.С.Тургеневым в Германии – «Ася» (1857), «Дым» (1867), «Вешние воды» (1871), причем в «Дыме» действие происходит в Баден-Бадене, читая это произведение, читатель может мысленно прогуливаться по самым известным местам города, по которым в свое время бродил и сам Тургенев. Главный герой романа «Вешние воды» Дмитрий Павлович Санин жил во Франкфурте-на-Майне, в котором побывал и И.С.Тургенев. Мы прочитали эти произведения и попытались разобраться в сложных языковых и содержательных моментах. Необходимо отметить тот факт, что многие произведения писателя носят автобиографические черты. Так, в рассказе «Бригадир» приводится подлинное письмо, которое И.С.Тургенев обнаружил в архиве матери после ее смерти. И таких фактов очень много. О «Вешних водах» он говорит по воспоминаниям И.Я.Павловского: «Весь этот роман – правда. Я пережил и прочувствовал его лично. Это моя собственная история»
В 1882 г. И. С. Тургенев работает над циклом лирических миниатюр, стихотворений в прозе. Этот цикл лирико-философских произведений явился своеобразным прощанием писателя с жизнью, родиной, искусством в целом. «Стихотворения в прозе» собрали в себе главные темы и мотивы творчества художника. Здесь выразилось преклонение писателя перед силой самоотверженной любви и нравственным величием подвига, увлечение пылким идеалом молодости, тончайшее чувство природы, поэзии и красоты. Вместе с тем мы видим и ощущаем в его стихах полное одиночество и разочарование в жизни, усталость. По содержанию цикл «Стихотворений в прозе» весьма разнообразен. Значительная часть «стихотворений» затрагивает общественно – политические проблемы, посвящена размышлениям писателя о русском народе и родине, о счастье и красоте, о гуманности человеческих отношений. 
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Рукопись стихотворения И.С.Тургенева в прозе «Русский язык», 1882 г.
В большинстве стихотворений нет обычного сюжета, его заменяют раздумья лирического героя. Краткая форма стихотворений требовала от автора особенно тщательной художественной отделки, точности и заостренности каждого слова. 
2. «Переводчики» взяли на себя одну из сложнейших задачу по переводу полученного и отобранного другими группами материала на немецкий язык. Они предприняли попытку переводить и небольшие по объему стихи в прозе И.С.Тургенева, например; «Воробей», «Камень», «Русский язык», «Собака». Это далось им с большим трудом. Они в полной мере осознали, какое это сложный вид работы, но были очень рады, когда что-то хорошо получалось.
Вот вариант перевода стихотворения в прозе «Воробей»:
SPERLING
Ich kehrte von der Jagd heim. Mein Hund lief vor mir. Plötzlich verlangsamte er seinen Lauf und begann zu schleichen.

Ich schaute die Allee entlang und erblickte einen jungen Sperling. Er war aus dem Nest herausgefallen. Der Wind rüttelte stark die Alleenbirken.

Mein Hund näherte sich ihm langsam, als auf einmal, vom nahestehenden Baum abgestürzt, ein alter Sperling mit schwarzer Brust wie ein Stein vor die Hundeschnauze gefallen war – er war zerzaust, mit verzweifeltem und jämmerlichem Quieken sprang er ein Paar Male zum aufgerissenen bissigen Rachen.

3. Er stürzte sich, er schützte mit seinem Körper sein Kind, aber sein ganzer kleiner Körper zitterte vor Grauen, seine Stimme klang wild und heiser, er stockte, er opferte sein Leben.
4. «Историк» Довбыш Степан исследовал историческую картину Германии в середине 19 века. При подготовке проекта он обратился в ОГУ, к профессору исторических наук Минакову С.Т. за информацией по теме проекта. Его интересовало мнение ученого об особенностях исторического развития Германии в XIX веке. Он рассказал о проекте Сергею Тимофеевичу, который ответил на вопросы. По его рекомендации Степан прочел следующие книги: «Постижение истории» Тойнби А., «Всемирная история» под ред. Волобуева О.В. и получил информацию о Германии в XIX веке.


В 30-х годах XIX века в Германии началась промышленная революция. В 1835 году была открыта первая в Германии железная дорога на участке Нюрнберг – Фюрт, затем открыта линия Берлин – Потсдам. С 1840 года началось строительство крупных железнодорожных магистралей. К 1848 году Германия располагала 5500 км железнодорожных линий.


Наиболее быстрым развитием отличалась область Среднего Рейна, здесь выросли центры угольной и металлургической промышленности. В Саксонии капиталистические формы промышленности издавна развивались в горном деле.


Берлин – столица Пруссии, к концу 40-х годов был уже одним из крупнейших торгово-промышленных центров страны и ее самым значительным железнодорожным узлом. Треть всей машиностроительной и ситценабивной промышленности Пруссии сосредоточивалась здесь. Во второй визит в Берлин город Тургеневу показался тем не менее скучным и сонным.


В Германии наиболее острой проблемой было преодоление политической раздробленности страны. Созданный по решению Венского конгресса Германский союз состоял из 34 монархий и 4 вольных городов. Крупнейшими государствами этого союза были Пруссия и Австрия.


Политический курс правивших в них династий был во многом продиктован интересами землевладельческой аристократии. Полуфеодальные отношения, таможенные барьеры, раздробленность страны препятствовали сплочению немецкой нации. Такой увидел Германию И.С.Тургенев, когда приехал учиться в университете в Берлине.
5. «Географ» (Щекин А.) Александр изучал передвижения И.С.Тургенева по Германии. Благодаря работе над проектом наша группа обогатилась новыми знаниями географии Германии и научилась хорошо ориентироваться по физической карте. В ходе поисков Щекин А. выяснил, что И.С.Тургенев побывал в довольно большом количестве немецких городов. В Берлине он бывал в разные периоды своей жизни трижды. Первый раз его приезд (1838-1841 гг.) был связан с учебой в университете, второй визит (1847 г.) был нанесен в связи с выступлением французской певицы Полины Виардо в ходе ее гастролей. Третий визит состоялся в 1880 году. На этот раз И.С.Тургенев посетил музей, где представлен Пергамский алтарь, который произвел на него неизгладимое впечатление.


Кроме Берлина И.С.Тургенев побывал в Мюнхене, Веймаре, Дрездене, Карлсруэ, Лейпциге, Любеке, Оффенбурге, Травемюнде, Франкфурте-на-Майне и многих других. Его поездки были связаны преимущественно с его творческой деятельностью, встречами с друзьями из числа немецкой интеллигенции того времени. Во Франкфурте-на-Майне Тургенев посетил отчий дом И.В.Гете, а в Веймаре бродил по саду, посаженному им. Здесь же ставился его «Последний колдун». В Баден-Бадене И.С.Тургенев прожил более 7 лет.
6. «Художникам» (Городниченко А., Кадырова Е.) предстояло прочесть несколько произведений И.С.Тургенева, чтобы суметь проиллюстрировать содержание какого-то произведения, которое их особенно заинтересовало и тронуло. Конечно, прежде всего, это стихи в прозе, например «Роза» и др., а также рассказы, такие как «Муму», которые не могут оставить равнодушными ни одно поколение людей. Было сделано много эскизов, было много раздумий и, наконец, появилось несколько работ, которые мы представляем на выставку. Кроме того, ученицы изучили ряд портретов И.С.Тургенева, созданных в разные периоды жизни писателя.
       Один из примеров нашего исследования:
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	Картина Н.Д. Дмитриева-Оренбургского «И.С. Тургенев на охоте», 1879. Сохранились интересные свидетельства об истории создания Н.Д. Дмитриевым-Оренбургским этюда "Тургенев на охоте". В мастерскую художника был отправлен охотничий костюм и все охотничье снаряжение Тургенева.


Писатель долго и усердно позировал художнику. Если по каким-либо причинам сеанс переносился или отменялся, Тургенев предупреждал художника заранее и вновь тщательно согласовывал время встречи. И, наверное, не случайно "тургеневский этюд", который должен был стать составной частью большого сюжетного полотна об охоте русских под Парижем, приобрел широкую известность и самостоятельное историческое и художественное значение.
	Другой пример:
Широко известен акварельный портрет И.С. Тургенева, который

выполнен художником К.А. Горбуновым. Написан он в 1838-1839 годах. В 1837 году И.С. Тургенев окончил курс филологического факультета Санкт-Петербургского университета и весной 1838 года отправился доучиваться в Берлин. Ему было в то время 20 лет.
На портрете перед нами предстаёт юноша, который выглядит значительно старше своих лет. Говоря об этом портрете, историк и публицист Михаил Матвеевич Стасюлевич писал: "Редко юношеский облик в такой степени предсказывает черты старика, или — лучше сказать — редко в чертах старика в такой степени сохраняются черты его юности...". Из воспоминаний Варвары Николаевны Житовой, приёмной дочери матери И.С. Тургенева, мы узнаём, что в Спасское "... был прислан из Берлина ... портрет, рисованный акварелью. Сходство было поразительное... Варвара Петровна не расставалась с ним. Он всегда стоял на её письменном столе, и когда она ездила по деревням или на зиму в Москву, она всегда собственноручно укладывала его в свою дорожную шкатулку".
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А эти работы выполнены участницами проекта:
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Иллюстрации к стихотворению в прозе «Роза» и повести «Ася»
6.«Музыкантам» (Ткаченко М.) нужно было узнать, музыку каких композиторов любил Т.С.Тургенев. Об этом писатель пишет в анкете, которую он собственноручно заполнил. В.-А.Моцарт, Л. ван Бетховен, Ф.Шуберт и другие композиторы увлекали его. Он был лично знаком с Ф. Мендельсоном-Бартольди, Р. Вагнером. В его доме всегда звучала музыка. В Спасском-Лутовинове в одной из комнат дома можно увидеть старинное фортепиано с нотами австрийского композитора Й.Ланнера. И.С.Тургенев был увлечен оперой, во время гастролей итальянской оперы в Санкт-Петербурге, солисткой которой была Полина Виардо, произошло их знакомство. Полина исполняла роль Розины в «Севильском цирюльнике» Дж. Россини. В письме своим друзьям М.А.Бакунину и А.П.Ефремову в августе 1840 года Тургенев пишет: «…Университет, занятия, - а вечером будем сходиться … и ходить слушать хорошую музыку…». Много лет спустя они вместе стали работать над комическими опереттами, И.С.Тургенев писал либретто, а П.Виардо – музыку. К примеру, оперетту «Последний колдун» ставили как в Веймаре, так и в Карлсруэ.
7. Наш фотограф Моисейкин Ю. фиксировал работу на ее различных этапах. Группа подготовила выставку фотографий в школе по результатам работы над проектом и использовал снимки для демонстрации слайд-шоу, которое было показано в музее им. Тургенева 25 февраля 2010 года и на факультете иностранных языков 12 мая 2010 года, а также в Германии.

8. Группа «оформителей» (Комаров А., Моисейкин Ю.). На их долю выпало оформлять результаты проекта для презентации при помощи компьютера. Эта работа доставила много радости, т.к. ребята увлечены работой на компьютере. Но более важным оказалось то, что они узнали о том, чего не было в учебниках. Перед ними была вся информация, которую получили другие группы, которые входили в проект. Все очень порадовались итогам работы, в ней содержалось столько неизвестных нам событий, имен людей, названий городов и т.д. Во время работы мы освоили программу Microsoft Power Point и некоторые другие.

Мы, работая в группах, почувствовали вкус к исследовательской работе. Собранный нами материал, надеемся, может помочь учителям литературы и ученикам, которые интересуются литературой, историей, географией и немецким языком, расширить кругозор, привлечь учеников к чтению классической литературы. Мы научились отстаивать свое мнение в дискуссии, опираясь на научные источники. Мы узнали много нового о его размышлениях и сомнениях, увидели И.С.Тургенева как человека, со всеми присущими ему человеческими слабостями, предпочтениями и увлечениями. Работать над этим проектом было действительно интересно.


 Заведующая литературной частью музея им. И.С.Тургенева Балыкова Л.А. одобрила нашу работу и предложила продолжить ее, т.к. еще многое из жизни писателя малоизвестно широкому читателю. Наши немецкие друзья тоже поддержали идею о продолжении работы над проектом. 


Наша школа получила возможность представить наш проект на немецком языке в городе-партнере Орла Оффенбахе-на-Майне. Мы с нетерпением ждали весенних каникул, когда это станет возможным.

Во время пребывания в Германии мы посетили во Франкфурте-на-Майне дом, в котором прошли детские и юношеские годы И.В.Гете, дом, в котором в свое время побывал и И.С.Тургенев, глубоко почитавший великого гения Германии.

Мы побывали также и в Баден-Бадене, где И.С.Тургенев жил и творил более 7 лет. В этом городе установлен бюст нашему великому земляку, к которому мы возложили цветы. Во время экскурсии нас сопровождала госпожа Ренате Эфферн, президент Тургеневского общества, которая специально приезжала в Оффенбах, чтобы присутствовать на представлении нашего проекта.
ПРИЛОЖЕНИЕ № 1

АНКЕТА

1. И.С.Тургенев был … 

а. поэтом           b. писателем            с. историком

2. Каковы даты жизни И.С.Тургенева?

а.1818-1883           b.1819-1873           с. 1817-1893

3. Как его в детстве называла матушка?

а. Ванюшка           b. Ванятка            с. Ванечка

4. На каком виде транспорта И.С.Тургенев прибыл в Германию в первый раз?

а. на корабле           b. в поезде           с. в карете

5. В университете какого немецкого города учился И.С.Тургенев?

а. Гейдельберга           b. Лейпцига            с. Берлина

6. Что изучал И.С.Тургенев в университете?

а. немецкий язык           b. литературу            с. философию

7. Встреча с какой женщиной в корне изменила жизнь И.С.Тургенева?

а. Б.Арним           b. П.Виардо            с. М.Савиной

8. Чьи произведения И.С.Тургенев знал наизусть?

а. Э.Т.А.Гофманна           b. И.В.Гёте            с. Г.Э.Лессинга

9. В каком немецком городе И.С.Тургенев прожил около 7 лет?

а. Берлине           b. Дрездене            с. Баден-Бадене

10. В каком виде спорта преуспевал И.С.Тургенев? 

а. теннисе           b. шахматах            с. гольфе

11. Какое из этих произведений не принадлежит И.С.Тургеневу? 

а. «Дядя Ваня»           b. «Дворянское гнездо»            с. «Рудин»

12. Где происходит действие романа «Дым»?

а. во Франции           b. В Германии            с. в России

13. Как звали любимую собаку И.С.Тургенева?

а. Парнас           b. Фугас            с. Пегас

14. Каково любимое занятие И.С.Тургенева?

а. резьба по дереву           b. азартные игры            с. охота

15. В каком немецком городе И.С.Тургенев не бывал?

а. Маннгейм           b. Марбах            с. Оффенбург

16.Как называется аллея, по которой И.С.Тургенев любил прогуливаться?

а. Лихтентальская           b. Лихтенбергская           с. Лихтенбургская

17. В каком году в Германии установлен бюст И.С. Тургеневу?

а. 2000           b. 2001           с. 2002

18. К какой оперетте И.С.Тургенев написал либретто, а П.Виардо – музыку?

а. «Последний волшебник»    b. «Последний колдун»    с. «Последний циркач»

19. В театре какого немецкого города эта пьеса была поставлена?

а. Берлина           b. Маннгейма           с. Веймара

20.Как называется улица в Орле, на которой находится музей им. Тургенева?

а. Брестская           b. Тургенева           с. 7-го Ноября
	1
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Анализ проведенного анкетирования

[image: image8.png]1,10,12
14

2,7,17
12

9

13
11,16,19
6

4,15
3,18

YmeHblueHue
NMpPaBU/IbHbIX

[onm
OTBETOB

10 15

20

25

30





В опросе участвовали 33 человека, учащиеся, изучающие немецкий язык в 7-10 классах нашей школы.
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Ошибки в % у 50 опрошенных учащихся в вопросах 5, 6, 8, 11, 12, 18, 19

ПРИЛОЖЕНИЕ № 3

Отзывы участников проекта о проделанной работе 

и своих впечатлениях
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ПРИЛОЖЕНИЕ №4

Представление проекта в виде литературно-музыкальной композиции в музее им. И.С.Тургенева
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Участники проекта перед выступлением            Т.Новикова в роли П.Виардо
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Отзыв о представлении проекта научного сотрудника музея Е.В.Проца
ПРИЛОЖЕНИЕ №5

Представление проекта на факультете иностранных языков ОГУ

В зале, украшенном портретом молодого И.С.Тургенева, цветами, автографом писателя и его книгами на немецком языке, собралось около 50 студентов и преподавателей. Представление прошло успешно. Руководство факультета вручило нам грамоты и значки. Так это было:
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                                   М.Ткаченко, ученица 9 класса
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Зав. кафедрой немецкого языка Т.С.Власова
                 и доц. Т.Ю.Терновых
	


ПРИЛОЖЕНИЕ 6

Представление проекта в Оффенбахе-на-Майне
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Приветствие немецких зрителей                       Выступление А.Комарова
 хлебом-солью в русском костюме
     [image: image19.jpg]


                   [image: image20.jpg]



	Вид зрительного зала
	Выступление Р.Эфферн, президента Тургеневского общества из Баден-Бадена



В Баден-Бадене наша группа возложила букет роз к бюсту И.С.Тургенева. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ № 7

Возвратившись в Орёл, мы оформили стенную газету и выступили перед нашими родителями и учащимися нашей школы.
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Наша группа подготовила выставку иллюстраций к произведениям И.С.Тургенева, выполненных участниками проекта.
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ПРИЛОЖЕНИЕ № 8
Мои впечатления от поездки в Германию

Наконец-то состоялась наша поездка, я очень рада, и если честно, мне до конца не верилось, что мы посетим эту страну. После 36 часов дороги мы приехали в Германию. Это очень красивая страна. Поздно вечером мы прибыли во Франкфурт-на-Майне, и нас сразу встретили приветливые немцы. Мы поселились в молодежной гостинице в самом центре города – прекрасное место! Здесь мы познакомились с другими жильцами, и, как оказалось, проблем с языком почти не было. На следующий день после завтрака мы отправились на экскурсию по городу, во время которой осмотрели католический собор, раскопки времен Римской империи и панораму города почти с высоты птичьего полета. Кроме того, мы осмотрели дом-музей И.В.Гете, в котором он провел детские и юношеские годы. Все это произвело на нас неизгладимое впечатление. К сожалению, мы пробыли в этом городе только один день, но успели полюбить этот уютный и многонациональный город.

Следующей остановкой стал Оффенбах-на-Майне, где, собственно, мы и должны были представлять наш проект. Сначала у нас была обзорная экскурсия (кстати, город в 3 раза меньше Орла). Нас принял заместитель мэра господин Х.-Г. Вайс, во время приема мы тоже говорили о проекте. А вечером состоялось наше выступление. Конечно, мы очень волновались, и не все прошло гладко, однако «общая ткань не распалась», и мы достойно представили наш проект и город Орел. После выступления мы беседовали со зрителями, которые собрались в зале, и у них осталось, судя по их высказываниям, очень хорошее впечатление. После обмена мнениями мы, уставшие и взволнованные, поехали в новую гостиницу, которая находилась в маленьком городке Бад Хомбурге неподалеку от Оффенбаха. Там мы успели кое-как разложить свои вещи и рухнули спать – ведь на утро нам предстояло посетить один из самых красивых, и, как говорят, дорогих курортов Германии Баден-Баден.

Приехав туда, мы сразу же отправились на Лихтентальскую аллею, где когда-то любил прогуливаться И.С.Тургенев, и где теперь установлен его бюст. Мы привезли с собой цветы, которые возложили к памятнику, и все сфотографировались с нашим знаменитым земляком. Экскурсию проводила на русском языке председатель Тургеневского общества Баден-Бадена г-жа Ренате Эфферн. Это человек, который безгранично увлечен Тургеневым, она много раз бывала в Орле. После экскурсии мы насладились весенней Германией с цветущими нарциссами, крокусами и маргаритками, ярким солнцем и безоблачным небом.

Всем нам понравился и город Зелигенштадт, город узеньких улочек и старинных домиков, построенных в стиле фахверк, утопающий в цветах. Затем мы поехали в средневековую крепость Роннебург, в которой представлены орудия пыток, рыцарские доспехи, а на кухне горит очаг. Создается впечатление, что хозяева и слуги отлучились на минутку и вот-вот вернутся, чтобы погреться и огня и отведать дымящейся пищи.

Здесь мы увидели старую Германию, обратили внимание на то, как все ухожено, какая чистота царит на улицах.

К сожалению, все хорошее когда-то заканчивается, вот и время нашего пребывания истекло: мы возвращаемся домой.

Говоря о проекте, хотелось бы и дальше работать над ним, расширив и усовершенствовав его.

Большую благодарность хотелось бы выразить нашим учителям Клочковой Е.И., руководителю проекта, Либеровой М.С., учителю немецкого языка, которая следила за нашим произношением и исправляла порядок слов, и Немолякиной С.А., учителю театрального искусства, которая сделала наш проект интересным для зрителя.
Овсянникова Марина, ученица 10 класса школы № 38
ПРИЛОЖЕНИЕ № 9
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An Herrn Direktor der Schule №38,
Wjatscheslaw Alexandrowitsch Woronin
Tscherkasskajastr. 81 

302026 Orjol

Turgenjew-Projekt der Schülerinnen und Schüler aus der Partnerstadt Orjol

Sehr geehrter Herr Woronin,

lieber Freund unserer Partnerstadt Orjol,

nach dem erfolgreichen Abschluss der Reise zum Turgenjew-Projekt in Deutschland möchten wir uns auch als der Klub, der im Auftrag der Stadt Offenbach am Main den Ausbau und die Pflege der Städtepartnerschaft mit Orjol wahrnimmt, sehr herzlich bedanken. Und dieser Dank gilt nicht nur dafür, dass sich die Schüler aus Orjol hier vorbildlich verhalten haben und stets pünktlich und zuverlässig waren, sondern natürlich auch und vor allem für das Turgenjew-Projekt selbst, welches sie uns als sehr schönes Abendprogramm am 24. 3. 2010 im Festsaal der Jüdischen Gemeinde von Offenbach vorgestellt haben. 

Wir konnten dabei nachvollziehen, wie viel Mühe und Fleiß der Schüler und der Lehrerinnen dahinter steckt, und das verdient unseren besonderen Dank und unsere große Anerkennung.

Durch das hier verwirklichte Programm haben die Schülerinnen und Schüler die Partnerstadt Offenbach und ihre Museen kennengelernt. Es fand ein offizieller Empfang durch den Magistrat der Stadt Offenbach im Parlaments-Saal des Offenbacher Rathauses statt. Man besuchte dann auch Frankfurt am Main, die Heimatstadt des berühmten deutschen Dichters Johann Wolfgang von Goethe, der mit Iwan Turgenjew viele Ähnlichkeiten hat.

Die Schüler erlebten die Stadt Baden-Baden, wo sie unter fachkundiger Führung durch die Präsidentin der Deutschen Turgenjew-Gesellschaft, Frau Renate Effern, einer begeisterten Besucherin der Stadt Orjol, in ihrer Muttersprache sehr vieles über Iwan Turgenjew erfuhren. Der Dichter lebte mehrere Jahre in Baden-Baden und hinterließ dort seine deutlichen Spuren.

Schließlich warfen die Schülerinnen und Schüler auch einen Blick auf eine sehr schöne mittelalterliche Stadt in der Nähe Offenbachs, die Stadt Seligenstadt, und besichtigten nicht weit davon eine sehr gut erhaltene Ritter-Burg, die Ronneburg bei Büdingen. 

Für uns Offenbacher war zweifellos der Höhepunkt dieser Besuchswoche der feierliche Abend, an dem das Turgenjew-Projekt vorgestellt wurde. Über Einhundert Besucher erlebten die Vorführungen der Schülerinnen und Schüler und spendeten viel Applaus.

Dieses Projekt öffnet zweifellos den Wunsch und die Hoffnung auf Fortsetzung in der Zukunft, auch als eine sehr gute und wichtige Facette unserer Städtepartnerschaft.

Auch im Namen der Stadt Offenbach dürfen wir uns noch einmal sehr herzlich bei Frau Elena Klotschkowa und ihren Kolleginnen sowie bei allen Schülerinnen und Schülern bedanken.

Mit den besten Grüßen aus Offenbach am Main
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Werner Frei, Vorsitzender

Перевод письма на русский язык

30.03.2010

Директору школы № 38

Вячеславу Александровичу Воронину

ул. Черкасская 81

302026 Орел / Россия

Проект «Тургенев» учащихся из города-партнёра Орла

Уважаемый господин директор Воронин,

дорогой друг нашего города-партнера Орла!

После успешного завершения поездки в Германию в связи с проектом о Тургеневе мы как клуб, который по поручению города Оффенбаха-на-Майне служит делу поддержания и расширения партнёрства с Орлом, хотели бы выразить нашу сердечную благодарность.

И эта благодарность относится не только к тому, что учащиеся из Орла примерно вели себя, постоянно были пунктуальны, и на них можно было положиться, но прежде всего к самому проекту о Тургеневе, который они представили вечером 24.03.2010 в зале торжеств еврейской общины Оффенбаха.

Мы отлично понимаем, сколько усилий и прилежания учеников и учителей кроется за этим, и это заслуживает нашей особой благодарности и большого признания.

Благодаря представленной здесь программе ученики познакомились с городом-партнёром и его музеями, приняли участие в официальном приеме магистрата города в депутатском зале мэрии Оффенбаха-на-Майне, осмотрели Франкфурт-на-Майне, родной город прославленного немецкого писателя Иоганна Вольфганга фон Гёте, у которого много сходного с Иваном Тургеневым.

Учащиеся посетили город Баден-Баден, в котором они во время экскурсии, проведённой президентом Немецкого Тургеневского общества госпожой Ренатой Эфферн на русском языке, с воодушевлением посещавшей Орёл, узнали очень многое об Иване Тургеневе. Писатель несколько лет жил в Баден-Бадене и оставил здесь свой заметный след.

В заключение учащиеся осмотрели прекрасный средневековый город Зелигенштадт вблизи Оффенбаха и хорошо сохранившуюся рыцарскую крепость Роннебург.

Для нас, жителей Оффенбаха, без сомнения, апогеем этой недели стал торжественный вечер, когда был представлен проект о Тургеневе. Свыше 100 зрителей восхищенно сопереживали выступлению, громко и долго аплодировали.

Этот проект, без сомнения, порождает желание и надежду на его продолжение в будущем, что является ещё одной очень четкой гранью нашего партнёрства.

От имени города Оффенбаха-на-Майне мы выражаем сердечную благодарность Елене Клочковой, её коллегам, а также всем учащимся-участникам проекта.

С дружеским приветом из Оффенбаха-на-Майне

Вернер Фрай, председатель
ПРИЛОЖЕНИЕ № 10
ТЕКСТЫ ВЫСТУПЛЕНИЙ УЧАСТНИКОВ ПРОЕКТА НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ
«Я слишком многим обязан Германии, чтобы не любить ее и не иметь ее как свое второе Отечество».
И.С.Тургенев
        В университете И. С. Тургенев изучал философию с 1838 по 1841 гг. Увлекшись философией Гегеля, Тургенев воодушевлялся от лекций профессора Вердера, под окнами которого студенты пели ночные серенады, с волнением ожидал лекций Шеллинга и воспламенялся от Беттины Арним. Здесь он встречается с А. Гумбольдтом, имя которого Берлинский университет носит в настоящее время. 
Первое знакомство И.С.Тургенева с известной в Европе певицей произошло в Петербурге в 1844 году во время гастролей итальянской оперы. Давали «Севильского цирюльника» Дж. Россини. Возвышенные отношения связывали этих двух великих людей до конца жизни писателя. «Я очень рад, … что повстречался с Вами, это стало наибольшим счастьем моей жизни», - писал он ей в одном из писем.

      Гастроли продолжались в течение трех сезонов. Корреспондент петербургской "Литературной газеты" писал в 1845 году: "Мы можем похвалиться, что дали ход и развитие необыкновенным дарованиям г-жи Виардо, что наделили ее славой, которую признает вся Европа, когда мы возвратим ей эту необыкновенную актрису и певицу".
И.С.Тургенев называл себя «заклятым гëтеанцем», знал наизусть многие произведения немецкого классика, перевел заключительную сцену из «Фауста» на русский язык. В письме Т.Н.Грановскому 4.12.1839 г. он пишет: «Я все не перестаю читать Гёте. Это укрепляет меня в эти вялые дни. Какие сокровища я беспрестанно открываю в нем!» Будучи во Франкфурте, он побывал в доме на улице Гроссер Хиршграбен 23, где родился и провел свое детство и отрочество И.В.Гëте.
Следующий визит в Берлин состоялся в 1847 году в связи с выступлением Полины Виардо в Берлинской опере.

     
Немецкая столица не произвела на Тургенева особого впечатления. Среди достопримечательностей города он отмечает Бранденбургские ворота, здание университета и оперы, отстроенной заново после пожара 1843 года и где «…госпожа Виардо в «Гугенотах» возбуждает фурор, а также читальный кабинет с 600 журналами, которого так не достает Петербургу...» («Письма из Берлина»)
Во время последнего визита в 1880 году писатель посетил музей с Пергамским алтарем, который произвел на него неизгладимое впечатление. Фрагменты алтаря лежали, разложенные на полу, в количестве 9000 отдельных кусков. 
Среди них он заметил «небольшую, вполне сохранившуюся женскую голову из желтоватого мрамора. …Эта прелестная голова до того кажется нам современною, что, право, невольно думаешь, что эта женщина и Гейне читала и знает Шумана … . Я подумал: «Как я счастлив, что я не умер, не дожив до последних впечатлений, что я видел всё это!»

(статья «Пергамские раскопки»)

В связи с постановкой оперетты «Последний колдун» (либретто И.С.Тургенева, музыка П.Виардо) писатель отправился в Веймар, который он называл «германскими Афинами». Здесь он посетил дом Ф.Шиллера, прогулялся по посаженному И.В.Гëте парку, очень жалел, что не удалось пройтись по дому Гëте. «Мне очень понравился этот небольшой городок», - пишет И.С.Тургенев в 1869 г. в статье «Первое представление оперы г-жи Виардо в Веймаре».

     Перед зданием театра установлен памятник немецким классикам И.В.Гете и Ф.Шиллеру. И.С.Тургенев необычайно высоко оценивал эту композицию скульптора Эрнста Ритчеля.

В 1863 году И.С.Тургенев переезжает в Баден Баден и нанимает квартиру на Шиллерштрассе 277 по соседству с домом, где жила семья Виардо. Писатель прожил в Баден-Бадене около 7 лет. Часто его можно было видеть на прогулке по Лихтентальской аллее с собакой Пегасом. Здесь его навестил и прожил 8 дней известный немецкий романист Теодор Шторм, который писал своему сыну: «Никогда я не видал такой сильной личности, как этот замечательный человек Тургенев».
Великий русский писатель был известным ценителем музыки, в частности, немецких и австрийских композиторов. Он был лично знаком с Ф. Мендельсоном-Бартольди, И. Брамсом, Р. Вагнером и др. Со страниц произведений писателя звучит музыка И.-С.Баха, К.-М.Вебера, К.В.Глюка, Й. Ланнера, В.-А.Моцарта и других композиторов. Он высоко чтил музыку Л. ван Бетховена, Ф.Шуберта (которого в письме В.П.Боткину 4.12.1869 называет «божественным композитором») и Р. Шумана. Евгения Шуман, дочь композитора, принимала участие в концертах, которые проводились в саду дома Виардо, и отмечала исполнение Тургеневым роли людоеда.

Игрой в шахматы И.С. Тургенев увлекался с детства. Он был игроком высокого класса и участником турниров мастеров. И.С.Тургенев открывал в своем доме шахматные клубы и организовывал турниры. В шутку о нем говорили: «Он лучший писатель среди шахматистов, и лучший шахматист среди писателей». 

     В Баден-Бадене он был избран вице-президентом Первого международного шахматного турнира, который проводился в 1870 году. В нем приняли участие 11 игроков из разных стран и сыграли 73 партии. Турнир завершился победой Адольфа Андерсена (Германия).
В 2000 году в парке Баден-Бадена на Лихтентальской аллее установлен бюст нашего великого земляка. В связи с этим знаменательным событием была приглашена официальная делегация из Орла. В октябре этого же года прошли гастроли театра им. Тургенева, во время которых зрители увидели пьесы «Завтрак у предводителя» и «Нахлебник», были устроены русский базар и дан русский бал.

И долго, при лампе вечерней порою,
За дружным и тесным семейным столом,
В студенческой келье, в саду над рекою,
На школьной скамейке, и всюду кругом –
Знакомые будут мелькать нам страницы,
Звучать отголоски знакомых речей,
И, словно живые, вставать вереницы
Тобою воссозданных русских людей! 
 (С.Надсон «Тургеневу»)

Каждый текст сопровождался одним или несколькими слайдами.
ПРИЛОЖЕНИЕ № 11
ТЕКСТЫ ВЫСТУПЛЕНИЯ УЧАСТНИКОВ ПРОЕКТА НА НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ
“Ich verdanke Deutschland zu viel, um es nicht zu lieben und als mein zweites Vaterland nicht zu haben” 
I.S.Turgenjew 
1. Nach der Legende ist der Familienname von Iwan Turgenjew tatarisch.

Mütterlicherseits gehört er zu einer adeligen Familie. Der Nachname seiner Mutter ist Lutowinowa. So hieß auch ihr Landgut nicht weit von Orjol. Jetzt ist es ein Museum. Das sind das Wohnhaus, der Teich, die alte Eiche, die Iwan selbst gepflanzt hat, die Allee im Park. Die Familie war wohlhabend und gastfreundlich. Leo Tolstoi besuchte Iwan Turgenjew in Spasskoje-Lutowinowo.

2. Iwans Vater Sergej Turgenjew nahm am Krieg 1812 teil, war verwundet und bekam einige Medaillen und Orden, aber im friedlichen Dienst war er erfolglos.

Er war ein gebildeter Mensch und ein guter Vater für seine Söhne. Er starb sehr früh.
Iwans Mutter war streng, manchmal tyrannisch. Sie hatte einen starken Charakter. Warwara Lutowinowa war eine kluge und gebildete Frau. Ihr Gesicht war nicht besonders nett, aber sehr schön waren ihre Augen.

Mit 30 Jahren lernte sie den jungen Offizier Sergej Turgenjew kennen und verliebte sich auf den ersten Blick. Sie heirateten 1816 und 2 Jahre später kam Iwan zur Welt. Die Familie wohnte in Orjol und hatte ein Haus. Es brannte einige Male aus und wurde nicht wiederaufgebaut.

3. Iwan bekam eine gute Hausbildung. Er lernte Mathematik, Geschichte, Geographie, Russisch, Fremdsprachen. Mit 14 Jahren sprach er fließend Englisch, Deutsch und Französisch. Seine Lehrer waren Deutsche uns Schweizer. Noch in der Jugend las Iwan die Werke von Goethe und Schiller im Original.

Viele Altersgenossen sagten, dass Turgenjew mehr als andere russische Schriftsteller mit der ausländischen Literatur vertraut war.

Ludwig Pietsch, ein guter Freund von Turgenjew, schrieb, dass Iwan nicht nur fließend Deutsch sprach, sondern deutlich und klar schrieb. Es sind 125 Briefe von I. Turgenjew an L. Pietsch bekannt.
4. An der Universität studierte I.S.Turgenjew Philosophie von 1838 bis 1841. Turgenjew wohnte in der Mittelstraße 60, wie er in seiner Biographie schreibt.
Er begeisterte sich für die Philosophie von Hegel und Vorlesungen des Professors Werder. “Sie glauben nicht, mit welchem gierigen Interesse ich seine Vorlesungen höre”, schreibt er an T.Granowskij am 8.06.1839. Nach der damaligen Tradition sangen die Studenten den Lieblingsprofessoren Nachtlieder, erwarteten mit Ungeduld die Vorlesungen von Schelling und Bettina Arnim. Hier traf sich Turgenjew mit A. Humboldt, dessen Namen jetzt die Berliner Universität trägt. 
5. Der 2. Besuch in Berlin fand 1847 statt, als P. Viardot im Opernhaus gastierte. In diesem Jahr verbrachte Turgenjew in Berlin 3 Monate lang. Berlin machte auf Turgenjew keinen besonderen Eindruck. Unter den Sehenswürdigkeiten der Stadt nennt er das Brandenburger Tor, das Universitätsgebäude, das Lesekabinett mit 600 Manuskripten, das Sankt-Petersburg auch braucht, und das Opernhaus. Es wurde nach dem Brand 1843 wiederaufgebaut. Hier trat Pauline Viardot in “Hugenoten” mit einem Riesenerfolg auf.
6.  Zum letzten Mal besuchte Turgenjew 1880 in Berlin das Pergamonmuseum, das auf ihn einen unvergesslichen Eindruck machte. Damals lagen auf dem Fußboden 9000 einzelne Stücke. Unter ihnen bemerkte er einen gut erhaltenen Frauenkopf aus Marmor. Dieser Kopf sah modern aus und der Dichter dachte, dass “die Frau Heine lesen konnte und Schumann kannte. Wie glücklich bin ich, dass ich das erleben konnte!” (“Pergamskije Raskopki”)
7. Weimar nannte Turgenjew “germanisches Athen”. Er besuchte Weimar 1869. Hier fand die Vorstellung vom “Letzten Zauberer” (Text – I.Turgenjew, Musik – P.Viardot) statt. Der Dichter besuchte das Schiller-Haus, ging durch den Park, den Goethe gepflanzt hatte. “Dieses kleine Städtchen hat mit sehr gut gefallen”, schreibt er in seinem Artikel darüber. Vor dem Theatergebäude erhebt sich das Denkmal für Goethe und Schiller. Diese Plastik von E. Ritschel schätzte Turgenjew sehr hoch ein.

8. Seit 1863 wohnt Turgenjew in Baden-Baden in der Schillerstraße 277 nicht weit vom Haus Viardots. Er verbrachte hier etwa 7 Jahre. Ihn konnte man oft sehen, als er im Park mit seinem Hund Pegas durch die Lichtentaler Allee spazierte. In Baden-Baden besuchte ihn der bekannte deutsche Schriftesteller T.Storm, der an seinen Sohn schrieb: “Ich habe niemals so eine starke Person gesehen wie diesen wunderbaren Turgenjew”.
9. Der große russische Schriftsteller schätzte die Musik und besonders die von deutschen und österreichischen Komponisten hoch ein. Er kannte persönlich F.Mendelssohn-Bartholdy, J.Brahms, R.Wagner und andere. Von den Seiten seiner literarischen Werke erklingt die Musik von J.S.Bach, W.A.Mozart, K.M.Weber, K.W.Gluck, J.Lanner und anderen Komponisten. Sehr begeistert war Turgenjew von der Musik L. van Beethofens, F.Schuberts (Turgenjew nannte ihn “einen göttlichen Komponisten” in einem Brief an seinen Freund Botkin vom 4.03.1869) und R.Schumanns. Seine Tochter Eugenia Schumann nahm an Konzerten im Garten des Hauses Viardos teil und begeisterte sich, wie Turgenjew die Rolle des Menschenfressers spielte.
10. Noch in der Kindheit spielte Turgenjew sehr gern Schach. Er war Spieler von hoher Klasse. Er eröffnete Schachklubs in seinem Haus und nahm an Wettbewerben der Meister teil. Im Scherz sagte man: “Er ist der beste Schachspieler unter den Schriftstellern und der beste Schriftsteller unter den Schachspielern”. In Baden-Baden war er zum Vize-Präsidenten des Ersten Internationalen Schachturniers 1870 gewählt. Daran nahmen 11 Schachspieler aus verschiedenen Ländern teil, die 73 Partien spielten. Den Sieg im Turnier trug Adolf Andersen (Deutschland) davon.
11. 2000 wurde im Park von Baden-Baden in der Lichtentaler Allee die Büste unseres großen Landsmannes eingeweiht. Dazu war eine offizielle Delegation aus Orjol eingeladen. Im Oktober dieses Jahres gastierte hier das Turgenjew-Theater und stellte 2 Theaterstücke vor. Es wurden auch der russische Basar und der russische Ball veranstaltet.
Каждый текст сопровождался одним или несколькими слайдами.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Работа над данным проектом понравилась всем разработчикам, прибавила много новых знаний, помогла научиться работать в группе, поддерживая и отстаивая свое мнение, обрести новые идеи. Всем по душе пришлось предложение Л.А.Балыковой, заведующей литературной частью музея им. И.С. Тургенева, продолжить работу, т.к. еще многое из пребывания писателя в Германии недостаточно изучено и представлено широкой общественности. Мы надеемся, что полученный нами материал возможно рекомендовать для использования учителям русского языка и литературы, а также учителям немецкого языка на уроках по предмету и во внеклассной работе.
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